
ROYAUME DE BELGIQUE 

---+---
Service Public Fédéral 

Sécurité Sociale 
---+---

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 20 juillet 
1971 instituant une assurance indemnités et une 
assurance maternité en faveur des travailleurs 
indépendants et des conjoints aidants. 

Philippe, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, 

SALUT. 

Vu la loi relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, 
l'article 86, § 3, modifié par les lois des 22 aoOt 2002, 
29 mars 2012 et 7 mai 2019; 

Vu l'arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une 
assurance indemnités et une assurance maternité en 
faveur des travailleurs indépendants et des conjoints 
aidants; 

Vu l'avis du Comité de gestion de l'assurance 
indemnités des travailleurs indépendants du Service 
des indemnités de l'Institut national d'assurance 
maladie-invalidité, donné le 20 décembre 2023; 

KONINKRIJK BELGIE 

---+---
Sociale Federale Overheidsdienst 

Sociale Zekerheid 
---+---

Koninklijk besluit tot wijzlging van het koninklijk 
besluit van 20 juil 1971 houdende instelling van 
een uitkeringsverzekering en een 
moederschapsverzekering ten voordele van de 
zelfstandigen en van de meewerkende 
echtgenoten. 

Filip, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZEGROET. 

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoôrdineerd op 14 juli 1994, artikel 86, § 3, 
gewijzigd bij de wetten van 22 augustus 2002, 29 
maart 2012 en 7 mei 2019; 

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1971 
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en 
een moederschapsverzekering ten voordele van de 
zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten; 

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
uitkeringsverzekering voor zelfstandigen van de 
Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op 20 
december 2023; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 9 Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiên, 
janvier 2024 ; gegeven op 9 januari 2024; 

Vu l'accord de la Secrétaire d'Etat au Budget, donné Gelet op de akkoordbevinding van de 
le 17 janvier 2024 ; Staatssecretaris voor Begroting, d.d. 17 januari 2024; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation réalisée 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions diverses en 
matière de simplification administrative; 

Vu l'avis n° XXX du Conseil d'Etat, donné le XXX, en 
application de l'article 84, §1er, alinéa 1er, 2°, des lois 
sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving 
uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van de 
wet van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging; 

Gelet op het advies nr. XXX van de Raad van State, 
gegeven op XXX, met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoôrdineerd op 12 januari 1973; 

vma
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Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken 
du Ministre des Indépendants, et de l'avis des en de Minister van Zelfstandigen, en op het advies 
Ministres qui en ont délibéré en Conseil, van de in Raad vergaderde Ministers, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Article 1er. L'article 23 de l'arrêté royal du 20 juillet 
1971 instituant une assurance indemnités et une 
assurance maternité en faveur des travailleurs 
indépendants et des conjoints aidants, remplacé par 
l'arrêté royal du 11 juin 2015 et modifié par l'arrêté 
royal du 26 décembre 2022, est abrogé. 

Art. 2. Dans l'article 23bis du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 17 juillet 1989, remplacé par l'arrêté 
royal du 11 juin 2015 et modifié par les arrêtés royaux 
des 12 mai 2022 et 26 décembre 2022, les 
modifications suivantes sont apportées: 

1 ° dans l'alinéa 1 er, les mots «sans objectif de 
réinsertion complète au sens de l'article 23 ou si la 
réinsertion complète au terme de l'exercice d'une 
activité autorisée au sens de l'article 23 a échoué» 
sont abrogés ; 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WlJ : 

Artikel 1. Artikel 23 van het koninklijk besluit van 20 
juli 1971 houdende instelling van een 
uitkeringsverzekering en een 
moederschapsverzekering ten voordele van de 
zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten 
wordt opgeheven. 

Art. 2. In artikel 23bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 juli 1989, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 11 juni 2015 
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 mei 
2022 en 26 december 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid worden de woorden "zonder de 
doelstelling van een volledige re-integratie zoals 
bedoeld in artikel 23 of ais de volledige re-integratie 
na het uitoefenen van een toegelaten activiteit zoals 
bedoeld in artikel 23 mislukt is" opgeheven; 

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 2° tussen het derde /id en vierde lid wordt een !id 
alinéas 3 et 4: ingevoegd, luidende: 

« Chaque autorisation est accordée et, si nécessaire, "Eike toelating wordt toegekend en, in voorkomend 
renouvelée pour une durée limitée qui ne dépasse geval, hernieuwd voor een beperkte duur die geen 
pas deux ans. ». twee jaar overschrijdt.". 

Art. 3. Dans l'article 23bis/1 du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 26 décembre 2022, les 
modifications suivantes sont apportées: 

1 ° dans le paragraphe 1 er, alinéa 1 er, les mots « à 
l'article 23 ou » sont abrogés; 

Art. 3. In artikel 23bis/1 van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 26 december 
2022 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 ju/i 
2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
"artikel23 of' opgeheven; 

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots « à l'article 2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
23 ou » sont abrogés; "artikel23 of' opgeheven; 

3° dans le paragraphe 2, alinéa S, les mots« à l'article 3° in paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden 
23 ou »sont abrogés. "artikel23 of' opgeheven. 

Art. 4. Dans l'article 23ter, § 1, du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 17 novembre 2000, remplacé par 
l'arrêté royal du 27 juillet 2011 et modifié par les 
arrêtés royaux des 11 juin 2015 et 26 décembre 2022, 
les modifications suivantes sont apportées: 

Art. 4. In artikel 23ter, § 1, van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 november 
2000, vervangen bij het koninklijk besluit van 27 juli 
2011 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 11 
juni 2015 en 26 december 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° dans l'alinéa 1 er, les mots «aux articles 23 et 1 ° in het eerste lid worden de woorden "in artikelen 23 
23bis» sont remplacés par les mots «à l'article en 23bis" vervangen door de woorden "in artikel 
23bis » ; 23bis"; 

2° dans l'alinéa 3, les mots « aux articles 189, alinéa 2° in het derde lid worden de woorden "de artikelen 
2, 189/1 alinéa 2 et 190, alinéa 2, 1°, de l'arrêté royal 189, tweede lid, 189/1, tweede lid en 190, tweede lid, 
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à 1°, van het koninklijk besluit van 3 ju/i 1996 tot 
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités uitvoering van de wet betreffende de verplichte 
coordonnée le 14 juillet 1994 »sont remplacés par les verzekering voor geneeskundige verzorging en 



mots « à l'article 190, alinéa 2, 1°, de l'arrêté royal du uitkeringen, gecOOrdineerd op 14 juli 1994" vervangen 
3 juillet 1996 ». door de woorden "artikel190, tweede lid, 1°, van het 

koninklijk besluit van 3 juli 1996". 

Art. 5. Dans l'article 25/4, alinéa 2, 2°, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 12 mars 2023 et 
modifié par l'arrêté royal du 18 janvier 2024, les mots 
« à l'article 23 ou » sont abrogés. 

Art. 6. Dans l'article 25/4/1, alinéa 2, 1 ° du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 18 janvier 2024, les 
mots « , 22 ou 23 » sont remplacés par les mots « ou 
22 ». 

Art. 7. Dans l'article 25/4/2, alinéa 4, 1 ° du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 18 janvier 2024, les 
mots « à l'article 23 ou » sont abrogés. 

Art. 5. In artikel 25/4, tweede !id, 2°, van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 12 
maart 2023 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
18 januari 2024, worden de woorden "artikel 23 of' 
opgeheven. 

Art. 6. In artikel 25/4/1, tweede /id, 1°, van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 
januari 2024, worden de woorden ", 22 of 23" 
vervangen door de woorden "of 22". 

Art. 7. In artikel 25/4/2, vierde lid, 1 ° van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 
januari 2024, worden de woorden "artikel 23 of' 
opgeheven. 

Art. 8. Dans l'article 25/4/3 du même arrêté, inséré Art. 8. In artikel 25/4/3 van hetzelfde besluit, 
par l'arrêté royal du 18 janvier 2024, les modifications ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 januari 
suivantes sont apportées: 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° dans l'alinéa 2, 1 0, les mots « , 22 ou 23 » sont 
remplacés par les mots ({ ou 22 » ; 

1 ° in het tweede lid, 1 0, worden de woorden ", 22 of 
23" vervangen door de woorden "of 22"; 

2° dans l'alinéa 6, 1°, les mots ({ à l'article 23 ou» sont 2° in het zesde lid, 1°, worden de woorden "artikel 23 
abrogés. of' opgeheven. 

Art. 9. Dans l'article 25/4/4 du même arrêté, inséré Art. 9. In artikel 25/4/4 van hetzelfde besluit, 
par l'arrêté royal du 18 janvier 2024, les modifications ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 januari 
suivantes sont apportées: 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° dans l'alinéa 3, 1 0, les mots ({ , 22 ou 23 » sont 
remplacés par les mots « ou 22 » ; 

1 0 in het derde lid, 1 0, worden de woorden ", 22 of 23" 
vervangen door de woorden "of 22"; 

2° dans l'alinéa 7, 1°, les mots « à l'article 23 ou » sont 2° in het zevende lid, 1°, worden de woorden "artikel 
abrogés. 23 of' opgeheven. 

Art. 10. Dans l'article 25/4/5 du même arrêté, inséré Art. 10. In artikel 25/4/5 van hetzelfde besluit, 
par l'arrêté royal du 18 janvier 2024, les modifications ingevoegd bij het koninklijk besluit van 18 januari 
suivantes sont apportées: 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° dans l'alinéa 3, 1 0, les mots « , 22 ou 23 » sont 1 ° in het derde lid, 1 0, worden de woorden ", 22 of 23" 
remplacés par les mots « ou 22 » ; vervangen door de woorden "of 22"; 

2° dans l'alinéa 7, 1°, les mots « à l'article 23 ou » sont 2° in het zevende lid, 1 0, worden de woorden "artikel 
abrogés. 23 of' opgeheven. 

Art. 11. Dans l'article 25/5, § 2, alinéa 5, du même 
arrêté, inséré par l'arrêté royal du 12 mars 2023 et 
modifié par l'arrêté royal du 18 janvier 2024, les mots 
({ à l'article 23 ou » sont abrogés. 

Art. 12. Dans l'article 28, § 1er, alinéa 1er, du même 
arrêté, modifié en dernier lieu par l'arrêté royal du 18 
janvier 2024, les mots «articles 22, 23 et 23bis » sont 
remplacés par les mots « articles 22 et 23bis ». 

Art. 11. In artikel 25/5, § 2, vijfde lid, van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 12 
maart 2023 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
18 januari 2024, worden de woorden "artikel 23 of' 
opgeheven. 

Art. 12. In artikel 28, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
besluit, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 18 januari 2024, worden de woorden "artikelen 
22, 23 en 23bis" vervangen door de woorden 
"artikelen 22 en 23bis". 



Art. 13. Dans l'article 28bis du même arrêté, inséré 
par l'arrêté royal du 17 juillet 1989, remplacé par 
l'arrêté royal du 11 juin 2015 et modifié en dernier lieu 
par l'arrêté royal du 12 mai 2022, les modifications 
suivantes sont apportées: 

1 ° le paragraphe 1 er est abrogé; 

Art. 13. In artikel 28bis van hetzelfde besluit, 
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 juli 1989, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 11 juni 2015 
en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 
mei 2022 , worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1 ° de paragraaf 1 wordt opgeheven; 

2° dans le paragraphe 2, les mots « du médecin- 2° in paragraaf 2 worden de woorden "van de 
conseil» sont chaque fois abrogés; adviserend arts" telkens opgeheven; 

3° le paragraphe 4 est abrogé; 3° de paragraaf 4 wordt opgeheven; 

4° le paragraphe 5 est complété par un alinéa, rédigé 4° de paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid, 
comme suit: luidende: 

« Toutefois, la réduction ou la suspension totale des 
prestations appliquée conformément aux 
paragraphes précédents, le cas échéant, ne 
s'applique pas pendant une période visée à l'article 
21 . ». 

Art. 14. Dans l'article 32, § 1er, alinéa 2, 1°, du même 
arrêté, remplacé par l'arrêté royal du 11 décembre 
2023, les mots «ou du collaborateur de l'équipe 
multidisciplinaire» sont insérés entre les mots « avec 
l'autorisation du médecin-conseil» et les mots 
« conformément aux modalités». 

" De overeenkomstig voorgaande paragrafen in 
voorkomend geval toegepaste vermindering of 
volledige schorsing van de uitkeringen is evenwel niet 
van toepassing tijdens een periode bedoeld in artikel 
21 .". 

Art. 14. In artikel 32, § 1, tweede lid, 1°, van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 11 
december 2023, worden de woorden "of de 
medewerker van het multidisciplinaire team" 
ingevoegd tussen de woorden "met de toelating van 
de adviserend arts" en de woorden "overeenkomstig 
de modaliteiten". 

Art. 15. Dans l'article 38/1, alinéa 1er, du même arrêté, Art. 15. In artikel 38/1, eerste lid, van hetzelfde 
inséré par l'arrêté royal du 20 juillet 2023, les mots «à besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 20 juli 
l'article 23 ou » sont abrogés. 2023, worden de woorden "artikel23 of' opgeheven. 

Art. 16. Le titulaire bénéficiant d'une autorisation 
visée à l'article 23 de l'arrêté royal du 20 juillet 1971 
instituant une assurance indemnités et une assurance 
maternité en faveur des travailleurs indépendants et 
des conjoints aidants, telle que déterminée avant 
l'entrée en vigueur du présent arrêté, peut exercer 
l'activité pour la partie non écoulée de l'autorisation 
précitée, pour autant que toutes les conditions soient 
encore remplies. 

Avant le 1er octobre 2025, le médecin-conseil de 
l'organisme assureur met fin à toute autorisation visée 
à l'article 23bis de l'arrêté royal précité du 20 juillet 
1971 encore en cours qui a été accordée avant le 1er 
avril 2024 pour une durée indéterminée ou pour plus 
de deux ans et accorde, le cas échéant, une nouvelle 
autorisation pour une durée limitée qui ne dépasse 
pas deux ans. 

Les articles 23ter, 25/4, 25/4/1, 25/4/2, 25/4/3, 25/4/4, 
25/4/5, 25/5, 28 et 38/1 de l'arrêté royal précité du 20 
juillet 1971, tels que déterminés avant l'entrée en 
vigueur du présent arrêté, et le paragraphe 1 er de 
l'article 28bis de l'arrêté royal précité du 20 juillet 
1971, tel que déterminé avant l'entrée en vigueur du 
présent arrêté, restent d'application au titulaire 

Art. 16. De gerechtigde die v66r de inwerkingtreding 
van onderhavig besluit een in artikel 23 van het 
koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling 
van een uitkeringsverzekering en een 
moederschapsverzekering ten voordele van de 
zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten 
bedoelde toelating geniet, zoals bepaald v66r de 
inwerkingtreding van onderhavig besluit, kan de 
activiteit voor het nog te verstrijken gedeelte van de 
voormelde toelating uitoefenen voor zover aile 
voorwaarden nog steeds vervuld zijn. 

V66r 1 oktober 2025 stelt de adviserend arts van de 
verzekeringsinstelling een einde aan elke nog 
lopende toelating bedoeld in artikel 23bis van het 
voormelde koninklijk besluit van 20 juli 1971 die v66r 
1 april 2024 voor een onbepaalde duur of voor meer 
dan twee jaar is toegekend en verlee nt hij, in 
voorkomend geval, een nieuwe toelating voor een 
beperkte duur die geen twee jaar overschrijdt. 

De artikelen 23ter, 25/4, 25/4/1, 25/4/2, 25/4/3, 25/4/4, 
25/4/5, 25/5, 28 en 38/1 van het voormelde koninklijk 
besluit van 20 juli 1971, zoals bepaald v66r de 
inwerkingtreding van onderhavig besluit, en de 
paragraaf 1 van artikel 28bis van het voormelde 
koninklijk besluit van 20 juli 1971 , zoals bepaald voor 
de inwerkingtreding van onderhavig besluit, blijven 



bénéficiant d'une autorisation visée à l'article 23 de 
l'arrêté royal précité du 20 juillet 1971 , telle que définie 
avant l'entrée en vigueur du présent arrêté, pendant 
la partie encore à courir de ladite autorisation 
octroyée pour une durée maximale de six mois, et le 
paragraphe 4 de l'article 28bis de l'arrêté royal précité 
du 20 juillet 1971, tel que déterminé avant l'entrée en 
vigueur du présent arrêté, reste d'application si, après 
l'expiration d'une autorisation visée à l'article 23 de 
l'arrêté royal précité du 20 juillet 1971, telle que définie 
avant l'entrée en vigueur du présent arrêté, le titulaire 
bénéfice d'une autorisation visée à l'article 23bis de 
l'arrêté royal précité du 20 juillet 1971. 

van toepassing op de gerechtigde die een toelating 
bedoeld in artikel 23 van het voormelde koninklijk 
besluit van 20 juli 1971, zoals bepaald v66r de 
inwerkingtreding van onderhavig besluit, geniet, 
gedurende het nog te verstrijken gedeelte van deze 
toelating die voor een maximale duur van zes 
maanden is toegekend en de paragraaf 4 van artikel 
28bis van het voormelde koninklijk besluit van 20 juli 
1971, zoals bepaald v66r de inwerkingtreding van 
onderhavig besluit, blijft van toepassing ais, na het 
verstrijken van een toelating bedoeld in artikel 23 van 
het voormelde koninklijk besluit van 20 juli 1971, zoals 
bepaald v66r de inwerkingtreding van onderhavig 
besluit, de gerechtigde een toelating bedoeld in artikel 
23bis van het voormelde koninklijk besluit van 20 juli 
1971 geniet. 

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2024, 
2024, à l'exception des articles 4,2°, 13, 2° et 14 qui met uitzondering van de artikelen 4, 2°, 13, 2° en 14 
entrent en vigueur: die in werking treden op: 

1 ° le 1er janvier 2024 pour les titulaires dont la période 
d'incapacité primaire reconnue visée à l'article 19 de 
l'arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant une 
assurance indemnités et une assurance maternité en 
faveur des travailleurs indépendants et des conjoints 
aidants débute au plus t6t le 1 er janvier 2024 ; 

2° le 1er juillet 2024 pour les titulaires dont la période 
d'incapacité primaire reconnue visée à l'article 19 de 
l'arrêté royal précité du 20 juillet 1971 a débuté avant 
le 1 er janvier 2024. 

Art. 18. Le ministre qui a les Affaires sociales dans 
ses attributions et le ministre qui a les Indépendants 
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui 
le concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à 

PAR LE ROI : 

Le Ministre des Indépendants, 

1 ° op 1 januari 2024 voor de gerechtigden wier 
periode van erkende primaire ongeschiktheid bedoeld 
in artikel19 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en 
een moederschapsverzekering ten voorde le van de 
zelfstandigen en van de meewerkende echtgenoten 
ten vroegste op 1 januari 2024 aanvat; 

2° op 1 juli 2024 voor de gerechtigden wier periode 
van erkende primaire ongeschiktheid bedoeld in 
artikel19 van het voormelde koninklijk besluit van 20 
juli 1971 v66r 1 januari 2024 is aangevat. 

Art. 18. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en 
de minister bevoegd voor Zelfstandigen zijn, ieder wat 
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven op 

VAN KONINGSWEGE : 

De Minister van Zelfstandigen, 

D. CLARINVAL 



Le Ministre des Affaires sociales, De Minister van Sociale Zaken, 

F. VANDENBROUCKE 




